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1 Vorwort

1.1 Allgemeines

Diese Betriebsanleitung soll erleichtern, die BOLL & KIRCH Differenzdruckan-
zeiger vom Typ 4.36.2 ATEX und 4.46.2 ATEX (im Folgenden nur Differenzdruck-
anzeiger genannt) kennen zu lernen und ihre bestimmungsgemäßen 
Einsatzmöglichkeiten zu nutzen. 
Lesen Sie die Betriebsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig und aufmerksam 
durch.
Ergänzen Sie die Betriebsanleitung um Anweisungen aufgrund bestehender na-
tionaler und internationaler Vorschriften (z. B. Unfallverhütung, Entsorgung).
Binden Sie diese Betriebsanleitung bei Bedarf in die Gesamtdokumentation ihrer 
Anlage ein.

1.2 Gewährleistung und Haftung

Es gelten grundsätzlich die "Allgemeinen Liefer- und Geschäftsbedingungen" 
der BOLL & KIRCH Filterbau GmbH.

BOLL & KIRCH Filterbau GmbH schließt Gewährleistung und 
Haftungsansprüche bei Personen- und Sachschäden aus, wenn sie auf eine 
oder mehrere der folgenden Ursachen zurückzuführen sind:
• nicht bestimmungsgemäße Verwendung des Differenzdruckanzeigers,
• Nichtbeachten der Hinweise, Gebote und Verbote der Betriebsanleitung,
• mangelnde Pflege und Wartung,
• eigenmächtige bauliche Veränderungen,
• Verwendung von anderen als BOLL & KIRCH Filterbau GmbH Ersatzteilen,
• Katastrophenfälle durch Fremdeinwirkung und höhere Gewalt.
Alle Angaben in dieser Betriebsanleitung erfolgen unter Berücksichtigung un-
serer bisherigen Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen. Tech-
nische Änderungen im Rahmen der technischen Weiterentwicklung behalten wir 
uns vor.
Die textlichen und grafischen Darstellungen entsprechen nicht unbedingt dem 
tatsächlichen Lieferzustand. Die grafischen Darstellungen sind nicht maßstabge-
recht.
Zur Ersatzteilbestellung ist der Betriebsanleitung eine Ersatzteilliste beigefügt.

1.3 Garantie

Es gelten grundsätzlich die "Allgemeinen Liefer- und Geschäftsbedingungen" 
der BOLL & KIRCH Filterbau GmbH.
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1.4 Urheberrecht

Im Sinne des Gesetzes gegen unlauteren Wettbewerb ist diese Betriebsanlei-
tung eine Urkunde.

Das Urheberrecht davon verbleibt der
BOLL & KIRCH Filterbau GmbH
Siemensstraße 10 - 14
50170 Kerpen
Deutschland

Diese Betriebsanleitung enthält Texte und Zeichnungen, die ohne ausdrückliche 
Genehmigung des Herstellers weder vollständig noch teilweise
• vervielfältigt,
• verbreitet oder
• anderweitig mitgeteilt werden dürfen.
Zuwiderhandlungen verpflichten zu Schadensersatz.

1.5 Kundendienst

Bei Service- und Ersatzteilbedarf wenden Sie sich bitte an das Stammhaus in 
Kerpen

oder an unsere Niederlassungen, Vertretungen oder Servicestellen. Nähere In-
formationen finden Sie im Anhang dieser Betriebsanleitung.

Tel.: +049 2273 562-0
Fax: +049 2273 562-223
E-Mail: info@bollfilter.de
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2 Sicherheits- und Anwenderhinweise

2.1 Zielgruppe

Diese Betriebsanleitung richtet sich an den Betreiber, ausgebildetes Fachperso-
nal, Elektrofachkräfte sowie unterwiesene Personen.

2.2 Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Differenzdruckanzeiger ist nach dem Stand der Technik und den aner-
kannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Angewandte Richtlinien:
• RL 97/23/EG (Druckgeräterichtlinie)
• RL 94/9/EG (ATEX 95)
• RL 2006/95/EG (Niederspannungsrichtlinie)
• RL 2004/108/EG (EMV-Richtlinie)
Dennoch können bei der Verwendung Gefahren für Leib und Leben des Bedie-
ners oder Dritter bzw. Beschädigungen des Differenzdruckanzeiger und anderer 
Sachwerte entstehen. Betreiben Sie den Differenzdruckanzeiger nur in technisch 
einwandfreiem Zustand sowie bestimmungsgemäß, sicherheits- und gefahren-
bewusst unter Beachtung der Betriebsanleitung. Der Differenzdruckanzeiger ist 
ausschließlich zum Messen einer Druckdifferenz geeignet. Eine darüber hinaus-
gehende Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Für hieraus resultieren-
de Schäden haftet der Hersteller nicht. Das Risiko trägt allein der Betreiber.
Leistungsgrenzen des Differenzdruckanzeigers:
Die technischen Daten finden Sie im Anhang dieser Betriebsanleitung.
Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch:
• das Beachten der Betriebsanleitung,
• die Beachtung der Vorgaben der Gesamtanlagendokumentation (falls vor-

handen),
• die Einhaltung aller Wartungs- und Pflegeangaben sowie ggf. zusätzliche 

Prüfungen,
• die Verwendung von Originalersatzteilen,
• die Verwendung der aufgeführten Hilfs- und Betriebsstoffe sowie deren um-

weltgerechte Entsorgung.
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2.3 Warnhinweise und Symbole

In der Betriebsanleitung werden folgende Benennungen bzw. Zeichen für beson-
ders wichtige Angaben benutzt:

GEFAHR!
Kennzeichnung einer unmittelbaren Gefährdung mit hohem Risiko, die Tod oder 
schwere Körperverletzung zur Folge hat, wenn sie nicht vermieden wird.

WARNUNG!
Kennzeichnung einer möglichen Gefährdung mit mittlerem Risiko, die Tod oder 
schwere Körperverletzung zur Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT!
Kennzeichnung einer Gefährdung mit geringem Risiko, die leichte oder mittlere 
Körperverletzung oder Sachschäden zur Folge haben könnte, wenn sie nicht 
vermieden wird.

HINWEIS
Kennzeichnung besonderer Anwendertipps und anderer besonders nützlicher 
oder wichtiger Informationen.

ENTSORGUNG
Kennzeichnung besonderer Maßnahmen zum Umweltschutz.

2.4 Restgefahren

Restgefahren sind besondere Gefährdungen beim Umgang mit dem Differenz-
druckanzeiger, die sich trotz sicherheitsgerechter Konstruktion nicht beseitigen 
lassen. Restgefahren sind nicht offensichtlich erkennbar und können Quelle ei-
ner möglichen Verletzung oder Gesundheitsgefährdung sein.
Auf mögliche Restgefahren wird im Folgenden besonders hingewiesen:
Elektrische Gefährdung
• Gefahr durch Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen aufgrund eines De-

fekts, geöffneter Deckel und Verkleidungen, sowie nicht fachgerecht durch-
geführter Arbeiten an der elektrischen Anlage.

Elektrostatische Aufladung
• Gefahr durch elektrostatische Aufladung bei Defekt des Potentialausgleichs.
• Gefahr durch elektrostatische Aufladung durch falsche Reinigung der 

Abdeckscheibe.
Thermische Gefährdungen
• Unfallgefahr durch eine heiße Gehäuseoberfläche.
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2.5 Pflichten des Betreibers/Bedieners

2.5.1 Allgemeine Arbeitssicherheit

• Bewahren Sie die Betriebsanleitung ständig am Einsatzort des Differenz-
druckanzeigers griffbereit auf.

• Beachten und weisen Sie ergänzend zur Betriebsanleitung allgemeingültige 
gesetzliche und sonstige verbindliche Regelungen zur Unfallverhütung und 
zum Umweltschutz an. Derartige Pflichten können auch z. B. den Umgang 
mit gefährlichen Medien und Stoffen oder die Zurverfügungstellung bzw. das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstungen betreffen.

• Ergänzen Sie die Betriebsanleitung um Anweisungen einschließlich Auf-
sichts- und Meldepflichten zur Berücksichtigung betrieblicher Besonder-
heiten, z. B. hinsichtlich Arbeitsorganisation, Arbeitsabläufen und 
eingesetztem Personal. 

• Halten Sie alle Schilder auf dem Differenzdruckanzeiger vollzählig in les-
barem Zustand.

• Veränderungen bzw. Umbauten sind nicht zulässig.
• Die Verantwortung in Bezug auf die Werkstoffauswahl sowie die chemische 

Beständigkeit liegt in der Verantwortung des Betreibers.
• Betreiben Sie den Differenzdruckanzeiger nur unter Einhaltung aller durch 

den Hersteller gemachten Anschlusswerte.
• Verwenden Sie nur Originalersatzteile.
• Stellen Sie ordnungsgemäße Werkzeuge zur Verfügung, die für die Durch-

führung aller Arbeiten erforderlich und zugelassen zur Benutzung in explosi-
onsgefährdeter Umgebung sind.

• Tragen Sie keine Farbe auf die Oberfläche des Differenzdruckanzeigers auf.

2.5.2 Personalauswahl und -qualifikation

• Sämtliche Arbeiten dürfen nur von zuverlässigem Personal durchgeführt 
werden. Das Personal darf nicht unter Drogen- oder Medikamenteneinfluss 
stehen. Beachten Sie das gesetzlich zulässige Mindestalter von 18 Jahren. 
Setzen Sie nur Fachpersonal oder unterwiesenes Personal ein. Legen Sie 
die Zuständigkeiten des Personals für alle Arbeiten klar fest.
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2.6 Organisatorische Maßnahmen

2.6.1 Allgemeines

• Beachten Sie die jeweils geltenden nationalen und internationalen Unfallver-
hütungsvorschriften.

2.6.2 Wartung und Pflege/Störungsbehebung

• Halten Sie die in der Betriebsanleitung vorgeschriebenen Wartungs- und 
Pflegearbeiten und ggf. vorgeschriebene Prüftermine ein.

• Alle Arbeiten in Bezug auf Wartung und Pflege/Störungsbehebung dürfen 
aufgrund des Betriebs in explosionsgefährdeter Umgebung nur durch 
speziell geschultes Fachpersonal durchgeführt werden. Diese Personen 
müssen zudem über genaue Kenntnisse der Vorschriften des Betreibers der 
Gesamtanlage verfügen.

• Arbeiten an den elektrischen Bauteilen dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den elektrotechnischen Regeln erfolgen.

• Verwenden Sie nur Originalersatzteile.
• Eine Instandsetzung des Differenzdruckanzeigers darf nur durch den Her-

steller erfolgen.

2.7 Hilfs- und Betriebsstoffe

• Beachten Sie die Richtlinien des Umweltschutzes. Sorgen Sie für eine sach-
gerechte und umweltschonende Entsorgung von Betriebs- und Hilfsstoffen.
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3 Technische Daten
HINWEIS
Die technischen Daten finden Sie im Anhang dieser Betriebsanleitung.

3.1 Baugruppenübersicht

HINWEIS
Die Beschreibung der Baugruppe finden Sie im Kapitel "Betrieb" dieser Betrieb-
sanleitung.
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Abb. 3-1 Baugruppenübersicht

1 Deckel 9 Schraube

2 Schraube 10 Rollmembran

3 Anzeige 11 Verschlussplatte

4 Abdeckscheibe 12 Feder

5 Anzeigescheibe 13 Kolben

6 Gehäuse 14 Dichtung

7 Kabeldurchführung 15 Reed-Kontakt

8 Klemmleiste

1 2 3 4

5

67
8 9

10

11

1213 14 15
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3.2 Beschilderung

Auf dem Deckel des Differenzdruckanzeigers sind folgende Schilder angebracht:

Abb. 3-2 Übersicht der Schilder auf dem Deckel (Beispiel)

3.2.1 Typenschild

HINWEIS
• Geben Sie bei Rückfragen oder Ersatzteilbestellungen immer die Angaben 

auf dem Typenschild an.
• Das Typenschild beinhaltet die zum Betrieb in explosionsgefährdeter Umge-

bung notwendigen Informationen gemäß ATEX.

1 Typenschild

2 Herstellerschild

3 Schaltbild

4 Warnhinweis (DE)

5 Warnhinweis (EN)

1 2

3

4 5
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4 Aufbau und Funktion
Der Differenzdruckanzeiger dient zur Messung einer Druckdifferenz.
Die Druckdifferenz wird 
• optisch mit einer roten Segmentscheibe und
• elektrisch durch zwei definierte Schaltpunkte ausgegeben.
Ein mit einer Rollmembran abgedichteter Kolben unterteilt einen Raum im Ge-
häuse in zwei Kammern. Diese sind über eine Steuerleitung mit den Messstellen 
verbunden. Die druckhöhere Messstelle wird auf der Seite der Verschlussplatte 
angeschlossen.
Mit steigender Druckdifferenz zwischen den Messstellen wird der Kolben gegen 
die Feder gedrückt und entsprechend der Höhe der Druckdifferenz verschoben.
Durch magnetische Kraftübertragungen wird die Anzeigescheibe entsprechend 
der Kolbenbewegung gedreht und rote Segmente werden in den Ausschnitten 
der Anzeige sichtbar. Sind die Anzeigeausschnitte komplett rot gefüllt, ist der Ma-
ximalwert der Druckdifferenz erreicht.
Die elektronische Kontakteinrichtung besteht aus zwei Reed-Kontakten, die un-
abhängig voneinander als Schalt- oder Alarmkontakt genutzt werden können. 
Bei 75% und 100% des festgelegten Differenzdruck-Grenzwertes werden bei 
steigendem Differenzdruck die Reed-Kontakte magnetisch geschlossen.
Die elektrischen Signale können von einer nachgeschalteten Steuerung weiter-
verarbeitet werden, z. B. zur Ausgabe eines optischen/akustischen Signals.
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5 Montage

5.1 Spezielle Sicherheitshinweise

GEFAHR!
Unfallgefahr durch unsachgemäße Montage
Bei unsachgemäßer Montage oder bei Missachtung der aufgeführten Sicher-
heitshinweise kann es zu Unfällen oder Sachbeschädigungen kommen. Beach-
ten Sie:
• Die Montage des Differenzdruckanzeigers darf nur von ausgebildetem Fach-

personal durchgeführt werden.
• Arbeiten an der elektrischen Anlage dürfen nur von Elektrofachkräften durch-

geführt werden.
• Führen Sie die Montagearbeiten außerhalb der explosionsgefährdeten Um-

gebung durch (falls dies möglich ist).
• Benutzen Sie nur geeignete und zugelassene Werkzeuge.
• Sorgen Sie für einen Potentialausgleich durch Anbringen eines Erdungska-

bels mit ausreichendem Querschnitt.
• Führen Sie Arbeiten an der elektrischen Anlage nur im spannungsfreien Zu-

stand durch.
• Führen Sie Montagearbeiten nur in drucklosem Zustand durch.
• Verlegen Sie elektrische Kabel zug- und lastfrei. Kabel dürfen nicht ge-

quetscht oder um scharfkantige Ecken verlegt werden.
• Achten Sie bei der Montage der Steuerleitung darauf, dass kein Schmutz in 

den Differenzdruckanzeiger gelangt. Dieser kann zur Beschädigung des Dif-
ferenzdruckanzeigers führen.

• Verwenden Sie nur die mitgelieferte Kabeldurchführung.
• Ein Farbauftrag auf dem Differenzdruckanzeiger ist nicht zulässig.
Betriebsanleitung 17 / 42



5.2 Montageort wählen

Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes auf ausreichende Platzver-
hältnisse im Umfeld des Differenzdruckanzeigers.
Achten Sie auf eine gute Ablesbarkeit des Differenzdruckanzeigers.

5.3 Differenzdruckanzeiger montieren

HINWEIS
Das Bohrbild zum Differenzdruckanzeiger finden Sie im Anhang dieser Betrieb-
sanleitung.

Befestigen Sie den Differenzdruckanzeiger mit geeigneten Schrauben. Das 
Gehäuse darf dabei nicht verspannt oder beschädigt werden.

5.4 Steuerleitung anschließen

HINWEIS
Die BOLL & KIRCH Filterbau GmbH empfiehlt beide Messstellen mit Absperrar-
maturen (z. B. Kugelhähne, Absperrventile) auszustatten.

Abb. 5-1 Montageschema

Schließen Sie die Steuerleitung gemäß der Abb. 5-1 "Montageschema" an 
dem Differenzdruckanzeiger an. Das Gehäuse darf dabei nicht verspannt 
oder beschädigt werden. Verwenden Sie geeignete Dichtmittel (z. B. Teflon-
band oder flüssiges Dichtmittel).

1 Absperrarmatur M1 Messstelle (druckhöher)

2 Steuerleitung M2 Messstelle (druckniedriger)

3 Differenzdruckanzeiger

M2 M1

1 2 3 2 1
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5.5 Elektrischer Anschluss

GEFAHR!
Explosionsgefahr durch nicht fachgerechten elektrischen Anschluss des Diffe-
renzdruckanzeigers in explosionsgefährdeter Umgebung.
Beachten Sie beim elektrischen Anschluss besonders die:
• DIN EN 60079-0 (Elektrische Betriebsmittel für gasexplosionsgefährdete Be-

reiche)
• DIN EN 60079-14 (Installation elektrischer Betriebsmittel für gasexplosions-

gefährdete Bereiche), und die
• DIN EN 60079-17 (Prüfung und Instandhaltung elektrischer Anlagen in ex-

plosionsgefährdeten Bereichen).

Lösen Sie die Schrauben am Deckel.
Heben Sie den Deckel vom Gehäuse ab.
Nehmen Sie die Dichtung vom Gehäuse ab.
Prüfen Sie die Dichtung auf Beschädigung. Ersetzen Sie beschädigte Dich-
tungen bei Bedarf.
Bereiten Sie die elektrische Leitung zum Anschluss an den Differenzdruck-
anzeiger vor.
Führen Sie das Anschlusskabel durch die Kabeldurchführung.

Abb. 5-2 Schaltbild und Klemmleiste / Erdungsanschluss

Stellen Sie den elektrischen Anschluss gemäß Schaltbild her.
Schließen Sie als Potentialausgleich ein Erdungskabel an.
Verschrauben Sie die Kabeldurchführung.
Legen Sie den Deckel auf das Gehäuse. Achten Sie auf den korrekten Sitz 
der Dichtung.
Befestigen Sie den Deckel mit den Schrauben. Der Deckel darf dabei nicht 
verspannt oder beschädigt werden.

5.6 Inbetriebnahme

Öffnen Sie die Absperrarmaturen (falls vorhanden) in der Steuerleitung.
Nehmen Sie die Anlage in Betrieb.

1
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Prüfen Sie den angezeigten Differenzdruck. Entspricht dieser nicht der zu er-
wartenden Anzeige, siehe Kapitel Störungsbehebung.
Prüfen Sie nach jeder Inbetriebnahme die Anschlüsse der Steuerleitung auf 
Dichtheit.
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6 Wartung und Pflege

6.1 Spezielle Sicherheitshinweise

GEFAHR!
Unfallgefahr durch unsachgemäße Wartung und Pflege
Bei unsachgemäßer Wartung und Pflege oder bei Missachtung der aufgeführten 
Sicherheitshinweise kann es zu Unfällen oder Sachbeschädigungen kommen. 
Beachten Sie:
• Wartungs- und Pflegearbeiten dürfen nur von ausgebildetem Fachpersonal 

durchgeführt werden.
• Führen Sie Wartungs- und Pflegearbeiten außerhalb der explosionsgefähr-

deten Umgebung durch (falls dies möglich ist).
• Benutzen Sie nur geeignetes und zugelassenes Werkzeug.
• Arbeiten an der elektrischen Anlage dürfen nur von Elektrofachkräften durch-

geführt werden. 
• Eine Instandsetzung des Differenzdruckanzeigers darf ausschließlich durch 

die BOLL & KIRCH Filterbau GmbH erfolgen.
• Führen Sie den Aus- und Einbau des Differenzdruckanzeigers nur im elek-

trisch spannungsfreien, drucklosen und erkalteten Zustand durch.

HINWEIS
Die BOLL & KIRCH Filterbau GmbH empfiehlt, einen neuen Differenzdruckan-
zeiger als Ersatz zu bevorraten.

6.2 Wartungsintervalle

Zur Aufrechterhaltung eines einwandfreien Betriebes des Differenzdruck-
anzeigers sind bei der Wartung folgende Punkte zu beachten:
• Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen:

– die Funktion des Differenzdruckanzeigers,
– den Differenzdruckanzeiger auf sichtbare Beschädigungen,
– den Zustand und festen Sitz der Befestigung,
– die Dichtheit der Steuerleitungsanschlüsse und
– die elektrische Leitung auf Beschädigungen.

HINWEIS
Die Art und Durchführung der Funktionsprüfung ist abhängig vom Einsatzfall. 
Der Ablauf der Prüfung ist vom Betreiber festzulegen.
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6.3 Reinigung des Differenzdruckanzeigers

GEFAHR!
Elektrostatische Aufladung
Bei unsachgemäßer Reinigung des Differenzdruckanzeigers kann es infolge ei-
ner elektrostatischen Aufladung zu einer Funkenbildung kommen. Diese kann 
eine Explosion auslösen.
• Verwenden Sie zur Reinigung nur ein sauberes feuchtes Tuch.

VORSICHT!
Kratzempfindliche Oberfläche
Die Reinigung der Abdeckscheibe mit scharfkantigen Gegenständen oder 
schleifenden Reinigungsmitteln führt zur Beschädigung (Kratzer).
• Verwenden Sie zur Reinigung nur ein sauberes feuchtes Tuch.

Reinigen Sie den Differenzdruckanzeiger mit einem sauberen feuchten 
Tuch.

6.4 Auswechseln des Differenzdruckanzeigers

Nehmen Sie die Anlage außer Betrieb.
Druckentspannen Sie die Anlage oder schließen Sie die Absperrarmaturen 
(falls vorhanden) in der Steuerleitung und druckentspannen Sie die Steuer-
leitung.
Schalten Sie die elektrische Spannungszufuhr zum Differenzdruckanzeiger 
aus (gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern).
Lösen Sie die Anschlüsse der Steuerleitung am Gehäuse des Differenz-
druckanzeigers.
Lösen Sie die Schrauben am Deckel.
Heben Sie den Deckel vom Gehäuse ab.
Nehmen Sie die Dichtung vom Gehäuse ab.
Lösen Sie die elektrische Leitung an der Klemmleiste.
Lösen Sie das Erdungskabel.
Öffnen Sie die Kabeldurchführung.
Ziehen Sie die elektrische Leitung vorsichtig aus dem Gehäuse bzw. der Ka-
beldurchführung heraus.
Lösen Sie die Befestigungsschrauben und nehmen Sie den Differenzdruck-
anzeiger vom Montageort ab.

HINWEIS
Informationen zur Montage des Differenzdruckanzeigers finden Sie im Kapitel 
"Montage".
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7 Störungsbehebung
HINWEIS
Bei allen Störungen, die hier nicht aufgelistet sind, wenden Sie sich an den BOLL 
& KIRCH Kundendienst.

7.1 Fehlersuche

Störung Mögliche Ursache Behebung

Keine Anzeige bei vorhan-
dener Druckdifferenz

Absperrarmaturen 
(falls vorhanden) in der 
Steuerleitung 
geschlossen

Absperrarmaturen öff-
nen

Gemessener Differenz-
druck außerhalb des 
Differenzdruckbe-
reiches

Differenzdruckanzeiger 
mit geeignetem Diffe-
renzdruckbereich ver-
wenden

Differenzdruckanzei-
ger defekt

Differenzdruckanzeiger 
wechseln

Keine elektrische Signal-
ausgabe bzw. falsche 
Signalausgabe

Fehlerhafte elektrische 
Installation

Anschluss gemäß 
Schaltbild prüfen / korri-
gieren

Gemessener Differenz-
druck außerhalb des 
Differenzdruckbe-
reiches

Differenzdruckanzeiger 
mit geeignetem Diffe-
renzdruckbereich ver-
wenden

Differenzdruckanzei-
ger defekt

Differenzdruckanzeiger 
wechseln
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8 Anhang

8.1 Technische Daten

Typ 4.36.2 4.46.2

Betriebsdruckbereiche Δp 0,5; 0,8; 1,2 ; 2,0; 3,0 bar

Betriesdaten
Betriebsüberdruck bar max. 100 160
Betriebstemperatur °C max. 150 150

Elektrische Daten
Schaltungsspannung V max. 250 220 250 220
Frequenz Hz max. 0-60 0-60 0-60 0-60
Schaltstrom A max. 1,0 0,8 1,0 0,8
Schaltvermögen W/VA max. 60/60 40/60 60/60 40/60

Schutzart IP65 IP65

Werkstoff GD-AL Gehäuse GD-AL, medium-
berührte Teile austeni-
tischer Stahl oder 
Cr.Ni.Mo.

Einsatzfall / Medium Öl, Brennstoffe, Kühl-
schmiermittel

Wasser, Chemikalien, 
gegen die austenitischer 
Stahl und Viton beständig 
sind
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8.2 Technisches Datenblatt

8.2.1 Differenzdruckanzeiger Typ 4.36.2 ATEX
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8.2.2 Differenzdruckanzeiger Typ 4.46.2 ATEX
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8.2.2.1 Ersatzteilliste
28 / 42 Betriebsanleitung 



8.3 EG-Konformitätserklärung 

QUALITY – MANAGEMENT 
FORMBLATT / FORM SHEET 

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DECLARATION OF CONFORMITY 

Document

FB-8-75
Part

8
Revision

04
Page

1/1

Ausgestellt in Übereinstimmung mit der Explosionsschutzrichtlinie 94/9/EG
Issued in accordence with the Equipment and protective systems intended for use in 

potenially explosive atmospheres 94/9/EC

Hersteller / Manufacturer: Boll & Kirch  Filterbau GmbH 
 Siemensstrasse 10-14 
 D- 50170  Kerpen

Wir erklären hiermit, dass das nachstehend beschriebene Produkt den folgenden Normen und 
Richtlinen entspricht. 
We herewith declare, that the undernoted item have been manufactured in compliance with the 
following standards and rules. 

Bezeichnung: / 
designation: 

Differenzdruck-Kontakt-Anzeiger /  
Difference-Pressure-Contact-Indicator

Typ: / 
type: 4.36.2 / 4.46.2 

Kennzeichnung: / 
Marking:

                            II  2 G  Ex ib IIC T6     

II 2 D Ex  tD A21 IP65 T80°C

Geräte und Schutzsysteme zur bestimmungsgemäßen Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen 
gemäß 94/9/EG 

Equipment and protective systems intended for use in potenially explosive atmospheres acc.to  94/9/EC 

Benannte Stelle /notified body: TÜV Rheinland Group  
 Am Grauen Stein  
 D-51105 Köln 
 Kenn-Nr. / Ident-No.: 0035

Nummer der EG-Baumusterprüfbescheinigung 
Number of the EC-Test Report 

TÜV 03 ATEX 7058 X 

Titel und/oder Nr. sowie Ausgabedatum der angewandten Norm 
title and/or No. and date of issue of the amplied standard      

EN 60079- 0 : 2006 
EN 60079-11 :2007 

EN 61241- 0 : 2006 + EN 61241- 1 :2004 

Datum / Hersteller-Unterschrift: 
Date / Manufacturer's signature 

Angaben zum Unterzeichner: 
Details of the undersigned

H. Anders Produktionsleiter / Production Manager 
maschinelles Dokument / electronic document
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8.4 Baumusterprüfbescheinigung
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8.5 Weltweites Vertriebs- und Service-Netz, Niederlassungen und 
Vertretungen

Bei Service- und Ersatzteilbedarf wenden Sie sich bitte an das Stammhaus oder 
an unsere Niederlassungen, Vertretungen oder Service-Stellen.

Deutschland Croatia Poland
1 2 3 BOLL & KIRCH Filterbau GmbH 1 Marine Trade d.o.o. 1 TRIMOR sp. z o. o.

Postfach 1420, D-50143 Kerpen Vladimira Nazora 6 ul. Andersa 17
Siemensstr. 10-14, D-50170 Kerpen HR - 47000 Karlovac PL-81-831 Sopot
Tel.: +49/(0)2273/562-0 Tel.: +385/(0)47/ 61 19 07 Tel.: +48/(0)58 551 66 40
Fax: +49/(0)2273/562-223 Fax: +385/(0)47/ 43 12 61 Fax: +48/(0)58 555 19 29
E-Mail: info@bollfilter.de E-Mail: marine-trade@ka.t-com.hr E-Mail: trimor@trimor.com.pl
www.bollfilter.de www.trimor.com.pl

Cyprus
1 3 BOLL & KIRCH Filterbau GmbH 1 M.I.E. Services Ltd. Russia / Ukraine / Belarus

Geschäftsstelle Nord The Hawk Building 1 2 3 000 BOLLFILTER Russland
An der Strusbek 34 124 Gladstonos Street Datschnyi prospekt, 2
D - 22926 Ahrensburg CY - 3032 Limassol Geb. 1, Lit. A, Raum 23N
Tel.: +49/(0)4102/4740-0 Tel.: +357/(0)25 889 999 RUS - 198207 St. Petersburg
Fax: +49/(0)4102/4740-22 Fax: +357/(0)25 763 902   Tel.: + 7/(0)812-364-61-80
E-Mail: ursula.bauer@bollfilter.de E-Mail: info@mieserv.cy.net Fax: + 7/(0)812-364-61-80
www.bollfilter.de E-Mail: info@bollfilter.ru 

1 IVG Pumpen- und Filtrationstechnik Gera Denmark / Sweden / Norway / 1 2 3 Switzerland / Liechtenstein 
Prehlis 13 A Iceland / Finland / Lithuania / EIG CRUSTAG
D - 07552 Gera Latvia / Estonia 120 Route de Frontenex
Tel.:+49/(0)365/42 00 07 4 1 2 3 BOLLFILTER Nordic ApS CH - 1208 Genève
Fax: +49/(0)365/42 00 07 5 Hammerbakken 21 Tel.: +41/(0)22/73 59 50 0
E-Mail: ivg-neubert@superkabel.de DK - 3460 Birkerød Fax: +41/(0)22/78 66 17 1
www.ivg-neubert.de Tel.: +45/(0)45/42 12 00 E-Mail: info@eig-crustag.ch

Fax: +45/(0)45/42 12 99 www.eig-crustag.ch
1 BOLL & KIRCH Filterbau GmbH E-Mail: info@bollfilter.dk

Geschäftsstelle Süd www.bollfilter.dk 1 2 3 Spain / Portugal / Argentina /
Rangaustraße 7a Chile / Peru / Uruguay
D - 91639 Wolframs-Eschenbach BOLLFILTER España S.L.
Tel.: +49/(0)9875/884 (Herr Henkelmann) Greece / Bulgaria Zona Cami Ral
Tel.: +49/(0)9875/971 865 (Herr Pirkl) 1 2 3 FILTERKON Paseo del Ferrocarril, 339 3ª – 2a

Fax: +49/(0)9875/885 8, Mitsaion Str. E - 08860 Castelldefels
E-Mail: norbert.henkelmann@bollfilter.de GR - 117 42 Athen Tel.: +34/(0)93/634 26 80
www.bollfilter.de Tel.: +30/(0)210/92 17 671 Fax: +34/(0)93/665 22 79

Fax: +30/(0)210/92 42 242 E-Mail: info@bollfilter.es
E-Mail: filterkon@filterkon.com www.bollfilter.com

Austria / www.filterkon.com 
Czech Republic / 1 2 3 The Netherlands
Slovakia / Slovenia Great Britain and Ireland Lubrafil B.V.

1 2 3 Schmachtl GmbH 1 2 3 BOLLFILTER UK Limited Aalborg 2
Pummererstrasse 36 Unit 9 Station Way NL - 2993 LP Barendrecht
A - 4020 Linz UK - Tolleshunt D'arcy, Essex CM9 8TY Tel.: +31/(0)180/55 62 55
Tel.: +43/(0)732/76 46 0 Tel.:  +44/(0)1621/86 21 80 Fax: +31/(0)180/55 62 65
Fax: +43/(0)732/78 50 36 Fax: +44/(0)1621/86 92 57 E-Mail: lubrafil@lubrafil.nl
E-Mail: g.oehler@schmachtl.at E-Mail: sales@bollfilter.co.uk www.lubrafil.nl
www.schmachtl.at www.bollfilteruk.co.uk

1 Turkey
Belgium/Luxembourg Italy ARES MAKíNA LTD. STI.

1 2 3 AUXIMECA N.V. 1 2 DECOSTA S.r.l. Ata�ehir Bulvari 48. 
Wijtschotbaan 3/3 Via Bicetti de Buttinoni, 12 Ada Mimoza 2/4 Daire : 1
B - 2900 Schoten I - 20156 Mailand Ata�ehir, Istanbul
Tel.: +32/(0)3 646 61 80 Tel.: +39/(0)0238/00 52 83 Tel.: +90/(0)216/580 92 15
Fax: +32/(0)3 646 93 98 Fax: +39/(0)0238/00 36 31 Fax: +90/(0)216/580 92 19
E-Mail: info@auximeca.be E-Mail: sales@decosta.it E-Mail: sami.uygurer@aresmakina.com
www.auximeca.com www.decosta.it www.aresmakina.com

www.miegroup.com.cy

Europe
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Brazil Middle East
1 PML Petersen Matex Imp. e  Exp. Ltda. 1 2 Safe Technical Supply Co. L.L.C. South Africa

Rua Branco de Morais P.O. Box 4832 1 2 Afrifil Manufacturing (PTY) LTD
489 - Chácara Santo Antônio UAE - Dubai 8 Pressberg Road Modderfontien
BR - 04718-010 - São Paulo / SP Tel.: +971/(0)4/32 43 24 0 ZA - Isando, 1600
Tel.: +55/(0)11 5186 2000 Fax: +971/(0)/4/32 43 78 6 Tel.: +27 11 452 5444
Fax: +55/(0)11 4082 8660 E-Mail: info@safetech.ae Fax: +27 11 609 9535
E-Mail: service@pml.com.br www.safetechnical.com E-Mail: sales@afrifil.co.za
www.pml.com.br www.afrifil.co.za

People's Republic of China 
USA / Canada incl. Hong Kong / Macao

1 2 3 BOLL FILTER Corporation 1 Blohm & Voss Industries (China) Ltd.
9282 General Drive #180 Room 715-737, 7/F Sun Hung Kai Centre
Plymouth, MI 48170 - USA 30 Harbour Road, Wanchai
Tel.: +1/(0)734/451-4680 Hong Kong SAR, China
Fax: +1/(0)734/451-4681 Tel.: +852-31 81 78 30
E-Mail: latorre@bollfilterusa.com Fax: +852-25 41 21 71
www.bollfilterusa.com E-Mail: info@bvi-marine.com

www.bvi-marine.com.hk
2 3 Motor-Services Hugo Stamp, Inc.

USA - Ft. Lauderdale, Florida 33315 1 3 Blohm & Voss Industries (Shanghai) Ltd.
Tel.: +1/(0)954/763 3660 Xinzhuang Industry Park
Fax: +1/(0)954/763 2872 No. 318, Yuan Shan Rd.

CN - 201108 Shanghai
Tel.: +86-21 64 42 22 11

India Fax: +86-21 64 42 20 66
1 2 3 BOLLFILTER India Pvt. Ltd. E-Mail: shanghai@bvi-marine.com

"Monarch Plaza", Office No. 106 www.bvi-marine.com.hk
Sector-11, CBD Belapur,
IN - Navi Mumbai 400614 Singapore / Malaysia / Indonesia
Tel.: +91/(0)22/27 56 01 47 1 2 3 MNM Corporation Pte. Ltd.
Fax: +91/(0)22/27 56 01 46 13 Joo Koon Crescent
E-Mail: info@bollfilterindia.com SGP - Singapur 629021
www.bollfilter.com Tel.: +65-68 61 42 22

Fax: +65-68 62 42 22
Japan E-Mail: mnmcorp@mnmcorp.com

1 2 3 BOLLFILTER Japan Ltd. www.mnmcorp.com

Toroa Kobe Bldg. 7F, 4-2-14 Hachiman-dori
651-0085 Chuo-ku South Korea
JP - Kobe 651-0085 1 2 3 Blohm + Voss (Korea) Ltd.
Tel.: +81/(0)78/242 8550 760-3, U-dong, Haeundae-gu
Fax: +81/(0)78/242 8515 ROK - 612-020 Pusan 1 Verkaufsbüro Agency
E-Mail: info@bollfilter.jp Tel.: +82-51-740 57 01/2/3 2 Lager Stockist
www.bollfilter.jp Fax: +82-51-740 57 04/5/6 3 Service Service

E-Mail: bvkorea@bvkorea.com
Mai 2010

America

Asia

Africa
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